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Sərbəst güləșçilərimiz yenidən 
Avropa çempionu oldu!

 
Xorvatiyanın paytaxtı Zaqrebdə keçirilən Avropa çempionatını sərbəst 
güləşçilərimiz 6 medalla qalib kimi başa vurublar.  

Qitə çempionatının üçüncü günün-
də güləşçimiz Osman Nurmaqomedov 
�92 kq� həlledici görüşdə türkiyəli )ey-
zullah Aktürklə qarşılaşıb. Görüşün ilk 
hissəsini öz xeyrinə başa vuran Nur-
maqomedov ikinci yarıda üstünlüyünü 
qoruya bilməyib. Yekun nəticədə 2:� 
hesabı ilə uduzan təmsilçimiz gümüş 
medalla kifayətlənib. 

Yığmamızın digər üzvü Abubakr 
Abakarov �8� kq� bürünc medal uğrun-
da görüşdə slovakiyalı Boris Makoyevə 
�:4 hesabı ilə qalib gələrək Avropa 
üçüncüsü olub. 

Georgi Meşvildişvili �12� kq� isə bü-
rünc medal uğrunda italiyalı Abraham 
Konyedo ilə gücünü sınayıb. Rəqibinə 
�:4 hesabı ilə qalib gələn Meşvildişvili 
bürünc medala layiq görülüb.

Qeyd edək ki, bundan əvvəl sərbəst 
güləşçilərimiz Əliabbas Rzazadə ��� 
kq�, Hacı Əliyev ��0 kq� qızıl, Maqomed- 
xan Maqomedov �9� kq� gümüş medal 
qazanıblar. Beləliklə, millimiz qitə birin-
ciliyində 2 qızıl, 2 gümüş və 2 bürünc 
olmaqla, � medala sahib olub. Bu nə-
ticə ilə komandamız 1�0 xal toplaya-
raq Avropa çempionu olub. Komanda-
mız medalların əyarına görə də bütün 
ölkələri qabaqlayıb. Millimiz həm də bu 
göstəricidə özünün son 4 ildə ən yaxşı 
nəticəsinə imza atıb.

Gürcüstan �13�� ikinci, Türkiyə 
�11�� isə üçüncü yeri tutub. Bu, sərbəst 
güləş üzrə yığmamızın ardıcıl ikinci, 
ümumilikdə isə dördüncü Avropa çem-
pionluğu olub.

L e y l a  Q U RBAN OVA,
“;alq qəzeti”
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Məni təxribata çəkmə, partkom…
Əvvəlcə onu xatırladım ki, 2019-cu ilin dekabrında Bakıda – Opera və 

Balet Teatrında Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin 85 illiyinə həsr olunmuş tədbir 
keçirilirdi. Dostumuz İlqar Həsənovun təşəbbüsü ilə həmin tədbirdə mən də 
iştirak etmişdim. Ertəsi gün toplantı haqqında qələmə aldığım təəssüratda 
belə bir fikir də var idi: “Yubiley iştirakçıları arasında yaxından salam-kəlamım 
olmuş mərhum şair və yazıçıları görməyəndə onların ruhuna rəhmət oxumağı 
özümə borc bildim. Fikrət Sadıq, Balasadıq, Nahid Hacızadə, İlyas Tapdıq, 
Oqtay Rza, Xəlil Rza, Tacəddin Şahdağlı, Şəmşad Rza, Firudin Ağayev, Eldar 
Baxış, İbrahim Göyçaylı, Camal Yusifzadə, Əlibala Hacızadə, Qaçay Köçərli … 
hamısı ilə ya çörək kəsmiş, ya da bir yerdə çalışmışdıq”. 

Göründüyü kimi, bu siyahını qələmə 
alanda  Tofiq Bayramı unutmuşdum. 
Halbuki, görkəmli Azərbaycan şairi, 
milli təəssübkeşliyin etalonlarından 
biri, sözlə qəsr, qala yaratmağın usta-
sı, ədəbiyyata çörək ağacı kimi deyil, 
məhz ədəbiyyat kimi baxmağı bacar-
mış Tofiq Bayramın adını unutmağa 
haqqım yox idi. Onu tələbəlik illərimdən 
tanıyırdım və sonralar müəllim işləyən-
də üç dəfə onunla görüş təşkil etmiş, 
iki tədbirin aparıcısı olmuşdum.  Yəni, 
yaddaşımda  Tofiq Bayramla bağlı xeyli 
xatirə yaşayır. Onun şeirlərini kim sev-
mir ki:

6ərKəG məIW൴llər൴QGə
%X NREXG əllər൴mlə
%൴r mX÷amaW oalaram,
$]ərEa\caQ Ge\əQGə� 

misralarını qələmə almış bu insan 
sözdən rəng kimi istifadə edərək lövhə 
də yarada bilirdi: 

'XYa÷a EürüQüE \Rla GüşürVəQ,
4RQşXlar Wel൴Qə o൴oəN Ea÷la\ır�
$\ Eacım, VəQ KalGaQ-Kala GüşürVəQ,
³9a÷]alı´ oalıQır, aQam a÷la\ır�

 O, həm də«“Lazım gəlsə, gözü-
mün qarasını verərəm, Qarabağı ver-
mərəm�” – qətiyyəti ilə  yaddaşımda 
birdəfəlik qalıb. 

Bəli,  yaddaşımda onunla bağlı çox-
saylı xatirələr var və indi onların bəzilə-
rini rubrikamızın oxucularına təqdim 
etmək  istəyirəm:

Bəlkə “Sasılka” da  
göndərən Rldu

Yetmişinci illər idi. )ilarmoniya-
da Tofiq Bayramla görüş keçirilirdi. 
Zal tələbələrlə dolu idi. Sual yazılmış 
məktublar sel kimi “axırdı”. Tofiq müəl-

lim zaldan məktubları gətirən qızları 
göstərərək dedi: – Bu qızları oğlanlarla 
əvəz edin, bəlkə məktub yox, “pasılka” 
da göndərən oldu. 

3artkRm, məni  
təxribata oəkmə

İndiki Su İdmanı Sarayının yerləş-
diyi ərazidə Bakının ən tanınmış peşə 
məktəblərindən biri var idi. İnstitutu 
təzə qurtardığım illərdə orada “Estetik 
tərbiyə” fənnindən dərs deyirdim. Ta-
nınmış ədəbiyyat, incəsənət xadimləri 
ilə çoxsaylı görüşlər keçirirdik. Tofiq 
Bayramı da çağırdıq, gəldi. Direktoru-
muz Mərhəmət Həsənova məni şairə 
təqdim edərək dedi: İttifaq müəllim də 
şeir yazır, bizim partkomdur. 

– Partkomdursa, şeir yazmaz, şeir 
yazırsa, ondan partkom olmaz – deyə 
Tofiq müəllim bildirdi. 

Mən də cavabsız qalmadım:  
– Onda Yazıçılar İttifaqının partkomu-
nu çöldən gətiriblər?

 Tofiq Bayram özünəməxsus ami-
ranəliklə dilləndi: 

– Partkom, məni təxribata çəkmə�

Avara Rlduğumu bilirdim,  
avar Rlduğumu isə  
bu gün öyrəndim

Tofiq müəllim Rəsul Həmzətovun 
“Mənim Dağıstanım” kitabındakı şeir-
ləri çox ustalıqla tərcümə eləmişdi. Bir 
tədbirdə tarix müəllimimiz Mirhəsən 
Seyidov həmin şeirlərin məziyyətləri  
barədə danışarkən dedi: “Avar olma-
yan kəsin avar mənəviyyatına bu qə-
dər dərindən bələd olması inandırıcı 
deyil. Hərdən mənə elə gəlir ki, Tofiq 
Bayram məhz avardır”. 

Məclisin sonunda söz şairin özünə 
verildi və o bir gülməcə ilə başladı: 

“Avara olduğumu çoxdan bilirdim, avar 
olduğumu isə bu gün öyrəndim”. 

.ələm rəngli “0Rskvio”
Neftçilərin Bayıldakı Mədəniyyət 

Sarayında Tofiq Bayramla görüş ke-
çirilirdi. Tədbir iştirakçılarına hədiyyə 
etmək üçün gətirdiyi  kitablar maşının-
da qalıbmış. Maşının açarını verdi ki, 
cavanlardan kimsə gedib kitabları gə-
tirsin. Mən də açarı cavanlardan birinə 
verdim ki, get “salatovıy” “Moskviç”in 
yük yerini aç, kitabları götür.

Oğlan mənim dediyim rəngi başa 
düşə bilməyəndə şairin özü işə qarışdı: 
“Oğlum, get, bax, orada kələm rəngin-
də olan  bircə maşın var”. 

<azıoılar øttifaqındakı  
dRstlarımı bura oağırardım«

Tofiq müəllimi növbəti dəfə məktə-
bimizə dəvət etmişdik. “Prezidium”da 
yanaşı oturmuşduq. “Valekardın«” 
şeirini özünəməxsus tərzdə oxudu. 
Sonra isə “Vağzalı” çalınır”a keçdi. 
Körpəlikdən canımda əsəb problemləri 
olduğuna görə riqqətli nə isə eşidəndə  
və ya görəndə çox tez kövrəlirəm. ùa-
irin həmin ifaları da gözlərimi yaşartdı. 
Kövrəldiyimi görsə də, üzümə vurmadı. 

Tədbirdən sonra həyətimizə yeni 
çəkilmiş asfaltın üstü ilə insan yana-
ğında yaş axırmış kimi gedən nazik  su 
“cizgisini” görəndə dedi:  “Tofiq Bayra-
mın şeiri belədir, nəinki partkomu, hət-
ta asfaltı da kövrəldir”. 

Mərhəmət xanım cavab verdi ki, 
qrunt sularıdır, iki ildən bir asfalt çək-
sək də, yenə də həyətdən su çıxır.

 – Araq olsaydı, çarəsi vardı, Ya-
zıçılar İttifaqındakı dostlarımı çağırar-
dım, iki günlük iş var, – deyən şair gü-
lümsündü.

<ada düşməli  
simalardan biri  

1998-ci il sentyabrın 24-də Suraxa-
nı rayonunun Əmircan qəsəbəsində 
Tofiq Bayramın  büstünün  � o, 1991-ci 
il aprelin bu günlərində dünyasını də-
yişmişdi� və onun adını daşıyan isti-
rahət parkının açılışı mərasimində ulu 
öndər Heydər Əliyev də iştirak edirdi. 
ùair Qabil ümummilli liderə “Heydər 
müəllim�” – xitabı ilə başlayan çıxışın-
da dedi ki, ölkənin bu ağır vaxtında Siz 
bu işləri görürsünüzsə, mən bütün ya-
zıçı və şairlərimiz adından Sizə təşək-
kür edirəm.

Ulu öndərin cavabı daha maraqlı 
idi. O, dedi ki, elm, ədəbiyyat, mədə-
niyyət xadimləri ölkənin bütün vaxtla-
rında, bütün vəziyyətlərdə yaddan çıx-
mamalıdır. 

;atırlatma
Bu rubrika yaşıma, təcrübəmə və 

uzun illər boyu ədəbi-mədəni mühitdə 
olduğuma görə redaksiya rəhbərliyinin 
son dörd-beş ayda mənə göstərdiyi 
etimadın təzahürüdür. Ona görə də 
yuxarıda dediyim kimi, ancaq şəxsən 
tanıdığım, bir yerdə işlədiyimiz və ya 
dostluq etdiyimiz insanlar haqqında xa-
tirələrimi yazıram. Bu faktı xatırlatmaq-
da məqsədim odur ki, kimsə “mənim 
atam haqqında da yazın” – deməsin. 
ùəxsi tanışlığım olmayanlar haqqında 
yazsam, inanmıram ki, fikirlərim bu xa-
tirələrdəki qədər səmimi olsun. 

İttiIaq 0İR=Ə%Ə<Lİ,  
“Xalq qəzeti”,   

ƏPəNGaU MXUQaliVt

<DGGDúODrGD yDúDyDQODr

Onunla çox ədəbi tədbirlərdə, çox görüşlərdə olmuşam. Bakıda, 
Sumqayıtda, Lənkəranda,  Qubada... Hamısında da görmüşəm ki, ədəbi proses, 
poeziya və nəsr, xüsusilə də klassiklərimiz haqqında danışdıqları bilmədiyim 
filoloji mətləblərlə doludur. Füzuli şeirinin elə qatlarına nüfuz edir ki, əzbərdən 
elə şeirlərini deyib açmasını verir ki, heyran qalıram. Onu hər dinləyəndə 
ədəbiyyatın necə dərin və dalğalı nəhr olduğunu anlayır, hətta bir qədər də bu 
aləmdə olmağımdan  eymənirəm.

“Qələminin fəhləsi” olan alim 
)ilologiya elmləri doktoru, AMEA 

N.Gəncəvi adına Ədəbiyyat İnstitutu 
Ədəbi tənqid şöbəsinin müdiri, Əməkdar 
mədəniyyət işçisi Vaqif Yusifli əli qələm 
tutana qədər oxuyub-öyrənmiş, bu gün 
də yaza-yaza oxuyub öyrənən yazarlar-
dandır. Qeyri-adi çalışqanlıq, fəaliyyət 
dairəsinin genişliyi onun özünütəsdiqində 
mühüm amil olub. Buna görə də kitabları, 
məqalələri, esseləri, resenziyaları həm 
alimanədir, həm də şairanə. Ahənrüba 
kimi adamı çəkir. 

Vaqif müəllim universitetin filologiya 
fakültəsini  bitirdikdən sonra üç il  Masal-
lıda dil-ədəbiyyat müəllimi işləyib. Sonra 
aspirantura həyatı, alimlik missiyası, ədə-
bi prosesin durmadan incələnməsi həyat 
amalı olub. �� illik zəhmətin bəhrəsi olan 
30 kitab, yüzlərlə məqalə hasilə gəlib.

“Azərbaycan qəzəli”, “Poeziya və za-
man”, “Rəsul Rza və müasir Azərbaycan 
poeziyası”, “Sındır qəfəsi”, “Məmməd 
Araz dünyası”, “Yaxşı ki, varsan”, “Bu nə 
sehrdir belə”, “Karvanbaşı, yolun haya-
nadır” kimi kitablarını oxuduqca hər kəs 
istər-istəməz  o söz karvanına qoşulub 
gedir.  

AMEA-nın prezidenti, akademik İsa 
Həbibbəyli yazır ki, çağdaş ədəbi proses-
də, tənqid və ədəbiyyatşünaslıqda, elmi 
mühitdə  Vaqif Yusiflinin özünəməxsus 
yeri, rolu və təsiri, sanballı payı və izi var. 
Dövrümüzün ümumi elmi-ədəbi mən-
zərəsini Vaqifsiz tam təsəvvür etmək çə-
tindir. Ədəbiyyat, tənqid və ədəbiyyatşü-
naslıq onun sadəcə, məşğuliyyət sahəsi 
deyil, taleyidir, həyatının əsas hissəsidir, 
tərcümeyi-halının mühüm göstəricisidir. 
“Vaqif Yusiflinin ədəbi-tənqidi əsərlərində 
elmiliklə publisistika vəhdətdə çıxış edir. 
Doğrudur, bu məqamlarda elmin payı hə-
mişə publisistikanın payından çox olur. 
Vaqif Yusiflinin tənqidində hər iki tərəfin, 
hər iki arqumentin özünəməxsus yeri, 
bir-birini inkar etməyən, lakin tamamla-
yan funksiyası vardır”.

Müdrik yaşlı görkəmli filoloq gəncli-
yindən üzübəri qərəzdən uzaq, konyuk-
turaya uymayan, təbiiliyi və xeyirxahlığı 

əsas götürən olub. Elə kitablarından biri-
ni �Ürəyimi sərdim günəşə� adlandırması 
həm də onun daxili aləmini, xarakterini 
ifadə edir. Zəhmətkeş alim klassik və da-
hilərdən də, az tanınan müəlliflərdən də 
eyni səmimiyyət və məsuliyyətlə yazır. 
Tanınmışların “sirlər aləmi”ni açır, gənc 
qələm sahiblərinə qol-qanad verir �özü 
də heç bir minnət qoymadan�. 

Bu sətirlərin müəllifi haqqında da 
Vaqif Yusifli bir neçə məqalə yazıb. “Ul-
duz” jurnalında,  “Ədəbiyyat” və “Ədalət” 
qəzetlərində, həmçinin “Ədəbi proses” 
və “Sumqayıtda ədəbi həyat” kitabında. 
Dediyim odur ki, diqqətinə, həssas mü-
nasibətinə görə ustad tənqid çiyə mənim 
də təşəkkür borcum var.

İlqar )əhmi haqlı olaraq yazır: “Ədə-
bi mühitdə çox az saylı insanlar var 
ki, bu qədər söz adamının həyatında 
özünəməxsus yeri olsun, onun qarşı-
sında bu qədər söz adamı özünü borc-
lu hiss eləsin.Tanınmış alimimiz, gözəl 
tənqidçi, filologiya elmləri doktoru Vaqif 
Yusifli məhz belə alimlərimizdəndir. Ədə-
bi mühitdə nadir adamlar tapmaq olar ki, 
Vaqif müəllim onun ədəbi yaradıcılığında 
iştirak etməmiş olsun, onun yaradıcılığı 
haqqında fikir bildirməmiş olsun”.

Azərbaycan ədəbiyyatının uğurları və 
kəsirləri, xüsusilə də vəzifələri hər zaman 
onun başlıca mövzusudur. Yüz yaşasın�

Əli NƏCƏ)XANL,,  
A<%�QiQ �zv�

9DTiI <XsiIOi ± ��  

Türkiyədə “Radikal erməni ünsürləri 
tərəfindən törədilən vəhşiliklər və 
vandalizm” adlı məqalələr toplusu nəşr 
olunub.

Dörd bölmədən ibarət topluya ta-
rix, sosiologiya, arxeologiya, sənət ta-
rixi və memarlıq üzrə 1� elm adamının 
məqalələri daxil edilib.  

Nəşrin “Siyasi və sosial tarix” adlı ilk 
bölməsində X,X əsrin ortalarından baş-
layaraq artan erməni üsyanları, qətliam-
lar və siyasi yeniliklərdən bəhs olunur, 
əsassız erməni iddiaları cavablandırı-
lır. “Radikal erməni ünsürləri tərəfindən 
törədilən qətliamların arxeoloji dəlilləri” 
başlıqlı növbəti bölmədə erməni silahlı 
dəstələrinin, xüsusilə ùərqi Anadoluda 
törətdikləri qətliamlar arxeoloji tapıntılara 
əsaslanmaqla şərh olunur. “Azərbaycan-
da türk mədəniyyət abidələrinə edilən 
vandalizm” adlı üçüncü bölmədə erməni 
quldurlarının Azərbaycan torpaqlarında 
və indiki Ermənistan ərazisində məhv et-
dikləri maddi mədəniyyət abidələrindən 
söz açılır. “Türkiyədəki erməni mədəniy-
yət abidələrinin tanıdılması və qorunma-
sı istiqamətində işlər” başlıqlı sonuncu 
bölmədə isə qardaş ölkə ərazisindəki 
erməni abidələrinin bərpası və qorunma-
sı istiqamətində görülən işlərin bir qismi 
qeyd olunur, məsələ ilə əlaqədar sənəd-
lər təqdim olunur.

Yenicə çap olunan əsər havadarla-
rının dəstəyinə arxalanan ermənilərin 

əksinə olaraq real tarixi faktlara əsaslan-
maqla, əsl həqiqətlərin aşkara çıxarılma-
sı və təbliği məqsədi daşıyır.  

* * *
AMEA Nizami Gəncəvi adına Ədəbiy-

yat İnstitutunun baş elmi işçisi, filologiya 
elmləri doktoru ùahbaz ùamıoğlunun 
�Musayevin�  yeni işıq üzü görmüş �Azər-

baycan mühacirət irsi: nəsr və ədəbiy-
yatşünaslıq� monoqrafiyası bir neçə illik 
araşdırmaların nəticəsidir. Akademiya-
nın Nizami Gəncəvi adına Ədəbiyyat 
İnstitutu Elmi ùurasının qərarı ilə çapa 
tövsiyə olunmuş monoqrafiyanın elmi 
redaktoru filologiya elmləri doktoru Nik-
pur Cabbarlı, rəyçiləri filologiya elmləri 
doktoru Abid Tahirli və filologiya elmləri 
doktoru Ataəmi Mirzəyevdir. �Giriş�dən, 
�Azərbaycan mühacirət nəsri: təşəkkülü, 
inkişaf istiqamətləri�,   �Azərbaycan mü-
hacirət ədəbiyyatşünaslığı� adlı fəsillər-
dən və �Nəticə�dən ibarət monoqrafiya 
ədəbi-elmi ictimaiyyət, ali məktəblərin 
tələbələri və magistrlər, habelə mövzuya 
maraq göstərən oxucu auditoriyası üçün 
nəzərdə tutulub.  ù.ùamıoğlu mühacirət 
irsinin ideya, mövzu, mündəricə, dil, 
üslub, sənətkarlıq nöqteyi-nəzərindən, 
mücahidlərin çətin, lakin şərəfli həyat 
yolunun öyrənmək baxımından aktual və 
əhəmiyyətli olduğunu ciddi arqumentlərlə 
əsaslandırır. Müasir ədəbiyyatşünaslığın 
tələbləri səviyyəsində hazırlanmış mo-
noqrafiya mühacirətşünaslığa yeni töhfə-
dir. 

* * *
189�-cı ildə fransalı arxeoloq -ak de 

Morqanın Azərbaycanın Talış bölgəsində 

apardığı tədqiqatların nəticələrini Parisdə 
nəşr etdirdiyi “Arxeoloji tədqiqatlar” adlı 
kitabı  fransız dilindən Azərbaycan dilinə 
tərcümə olunub. 

Əsəri AMEA Arxeologiya, Etnoqrafiya 
və Antropologiya İnstitutunun böyük elmi 
işçisi,  tarix elmlər doktoru Tufan Axun-
dov və Dilçilik İnstitutunun aparıcı elmi 
işçisi,  filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, do-
sent Gülşən Axundova redaktə ediblər. 

Nəşrin layihə rəhbəri Cabbar Əliyev, 
tərcüməçisi İxtiyar Murtuzayev, naşiri isə 
Akif Dənzizadədir.

Kitabda müəllif gördüyü işləri ad-
dım-addım təsvir edir, əldə edilmiş ma-
terialların təsnifatlarını verir. Deyilənlərlə 
yanaşı, o, tədqiq etdiyi ərazinin tarixi inki-
şafı haqqında mülahizələr yürüdür, özü-
nün çəkdiyi çoxlu sayda fotoları, rəsmlə-
ri, tərtib etdiyi sxemləri və xəritələri əlavə 
etməklə maraqlı məlumatlar təqdim edir. 

Yeni nəşr arxeoloqlar, etnoqraflar, 
tarixçilər, sənətşünaslar, eləcə də qədim 
dövr tarixi və mədəniyyəti ilə maraqlanan 
geniş oxucu kütləsi üçün nəzərdə tutu-
lub. 

* * *
Ədəbiyyatşünas alim, tərcüməçi 

 İlham Abbasın �Ədəbiyyat üzrə Nobel 

mükafatçıları� kitabının birinci cildi işıq 
üzü görüb.

�Ulduz� jurnalı və �Mücrü� nəşriy-
yatının ortaq layihəsi çərçivəsində nəşr 
olunmuş kitaba 1901-1939-cu illərdə 
ədəbiyyat üzrə Nobel mükafatına layiq 
görülmüş yazıçıların həyat və yaradıcı-
lığından bəhs edən oçerklər daxil edilib. 
Kitabın naşiri Müşfiq Xan, redaktoru Qulu 
Ağsəsdir.  
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